Eulogy for Frere Theophane Ke at Saint
Mary’s College, 11/06/2003.

by Brother Kenneth Cardwell, FSC

Friends, brothers, sisters, friends of Brother
Theophane,

Iam
not
going
to tell
any
funny
stories.
Or
maybe
only
{ ] - 3 one,
Brother Kenneth Cardwell, F.S.C. slightly
funny
one. When I was a much younger brother,
living in community with Brother Theophane,
some 20 years ago, I was a fairly relaxed
fellow. Brother Theophane would
occasionally shake his finger at me and tell
me, “Soyez sage.” I thought it meant
something like, “You are wise.” Later when I
learned a bit of French I found out it meant
“Behave yourself.” So, though I was tempted
to tell funny stories, I thought I might see
Brother Theophane wagging his finger at me
and telling me to behave. “Soyez sage.”

Brother Theophane Ke lived the last three
decades of his life in exile. It would be easy
for me to note this and then say that our life
in this vale of tears is a life in exile. I could
then then say “Brother Theophane, exiled
from Vietnam for 28 years, has now returned
to his true, eternal home.” It would be easy
but false, because the Christian is not a
castaway in this world, exiled from heaven.
And it would be inappropriate because
Theophane, in his life among strangers in this
strange land chose not to be an exile. And
he showed us, even those who were born
here, what it means to be at home. He was
at home with his religion, with his brothers,
with his students; he was at home with his
friends, with himself and with God.

Bai noi ton vinh Frére Théophane Ké tai
Saint Mary’s College, 11/06/2003.

viét bdi Frére Kenneth Cardwell, FSC

Cac ban, cac anh, cac chi, va than hitu cta Su
Huynh Theophane,

To6i sé khong
k& vai cau
chuyén khoi
hai. Hay co |é
chi k& mot
chuyén thoi,
c6 hai vui moét
chut. Khoang
20 nam trudc
day khi toi hay
con la mot Su
Huynh tré tui Bdng Lugng Mhon, CTKD 7

cung sbng

chung véi Su Huynh Theophane, t6i la mot
ngudi ua thich nhan nha. Do6i khi Su Huynh
Theophane chi tay vao t6i va bao rang "Soyez
sage". Lac do tbéi nghi rang cau nodi nay co
nghia dai khai nhu "Anh la nguGi khon ngoan".
Sau nay khi hoc dugc mot it ti€ng Phap thi toi
md&i bi€t cadu do cé nghia la "Hay hanh x{ cho
dang dan" (Behave yourself). Vi vay, mac du
rang toi rat mudn k& chuyén khdi hai, téi e rang
tdi cé thé thdy Su Huynh Theophane lai vay
ngon tay trudc mat toéi va bao toi hdy hanh xur
cho dung dan. "Soyez sage".

Su Huynh Theophane K& da séng tha huong
trong ba thap nién cudi cua dgi 6ng. That de
dang dé€ cho tdi ghi nhén diéu nay va rdi ndi
réng ddi s6ng cua chung ta trong thung Iiing
day nudc mat nay la mot ddi s6ng biét x(r. RO
t6i cling c6 thé ndi réng "Su Huynh Theophane,
ngudi da sdng xa nudc Viét Nam trong 28 nam,
nay da trg vé vdi qué huang thuc sy va vinh
cliu clia 6ng". Deé ndi nhu vay nhung thuc ra la
sai, bdi vi ngudi theo dao Thién Chua khong
phai la ngudi bi ddm tau trong thé& gidi nay, ly
khai khoi Thién Dang. Va noéi vay cling khong
dung bdi vi trong cubc song gilra nhirng nguGi
ngoai qudc trén vung dat mdi nay, Theophane
khéng xem minh la ngudi s6ng tha huong. Va
ong da chi cho chung téi, ngay ca nhitng ngudi
sinh trudng & day, thay thé nao la séng tai qué
huong. Ong da séng tai qué huong trong tin
ngudng cla 6ng, sOng vdi cac su huynh, vdi




I will be able to speak only of his life at his
home here in Moraga, where he came after
fleeing Vietnam. As a young boy he had fled
Hanoi for the south. War pursued him,
surrounded him; and he fled again. It could
not have been easy to do. Theophane wrote
that he “quitted his country ravaged by 30
years of war.” The Brothers’ schools were
being nationalized. The Catholic University in
Dalat where he had taught for 13 years was
soon to be “confiscated by the communist
government.” His brief autobiography
carefully notes the date: “Brother Theophane
risked his life on the waves of the Pacific
Ocean in a small boat to flee away from
Vietnam the 30" of April 1975.” Picked up by
the US Navy after a day or two on the high
seas, then transported by the Air Force to
Fort Chafee Arkansas, he was, he wrote,
waiting for a sign “to know where to go to
live the last years of his life.” A letter
arrived, inviting him to come to California.
This was the sign. In his own words again:
“He came to Saint Mary’s College and saw the
Campus large and beautiful; he was very
pleased; and he said: ‘I find here what I have
lost in Vietham: the Campus of my University
in Dalat, I decide to live here the rest of my
life’.” He writes about himself: “He has found
here a home away from home; and a
community of Brothers who appreciate him
as a wise man, a polyglot, a poet, a good
confrere. And they give him friendship and
fraternal love.” A man committed to being an
exile and therefore committed to return
would never allow himself to settle in to such
“a home away from home.” Theophane, by
contrast, settled in; he brought his talents
with him and put them to good use.

He thought of himself as a wise man, and with
good reason. He was old but not bitter—and
achieving that requires a certain kind of
wisdom. His judgments were sometimes firm
but never severe. He was perhaps too much
inclined to lecture the Brothers when we

hoc tro cua 6ng; 6ng da séng tai qué huong vdi
ban h{tu cua 6ng, vdi chinh 6ng va vdi Chda.

Tdi chi cé thé ndi vé cudc ddi cua dng trong qué
huong cua 6ng & day, Moraga, ngi 6ng da dén &
sau khi chay thoat Viét Nam. Ong da bd Ha Noi
chay thoat vao mién Nam ldc hdy con la mot
cau bé. Chién tranh deo dudi ong, phu I&p 6ng;
va mot 1an nifa 6ng lai bd chay. That khong dé
lam nhu vdy. Theophane viét rang 6ng “tu bd
qué hudng da bi tan pha bai 30 nam chién
tranh.” Cac trudng cia Dong La San da bi quoc
h{tu héa. Va khong lau sau dé Vién Pai Hoc
Cong Gido 6 ba Lat ngi ma 6ng giang day trong
13 nam da “bi chinh quyén cong san tich thu.”
Trang hdi ky ngdn clia dng cén than ghi ch
ngay thang nhu sau: “Su Huynh Theophane
danh d6i mang s6ng cua minh vdi séng nudc
Thai Binh Duong trén mot chiéc thuyén nhd dé
chay khdi Viét Nam vao ngay 30-4-1975".
Pudgc Hai Quan Hoa Ky vét sau mot hodc hai
ngay |énh dénh trén bién ca va sau do6 dugc
Khong Quan Hoa Ky dua vao can cu Fort
Chafee & Arkansas; 0ng viét, 6ng ngo6i chd mot
tin hiéu “dé biét sé& di vé dau dé séng nhitng
nam cudi cua ddi ong.” Mot 1& thu gui dén mdi
6ng vé California. D6 chinh la tin hiéu. Ong
cling viét: “Ong dén Saint Mary’s College va
nhin thdy khubn vién dai hoc rong I6n va my I€;
ong rat hai long; 6ng noi: “O day téi tim lai
dudc cadi ma toi da mat & Viét Nam: khuon vién
cua Vién Dai Hoc Da Lat, t6i quyét dinh séng
phan ddi con lai cua toi tai day.” Ong viét vé
6ng nhu sau: “Ong d3 tim dugc & day mét qué
hudng khac rat xa qué hudng that su; va mot
tap thé Su Huynh ngudng md 6ng Ia mét ngudi
khon ngoan, biét nhiéu ngén nglr, mét nha thao,
mot tin h{tu tét. Va ho da tang cho 6ng tinh
bang hitu va yéu thuong huynh dé.” Mét khi
ngudi ta gui than s6ng ddi s6ng tha huadng thi
ho cling sé quyét tam tim cach trg vé, ho
khéng bao gid cho phép ho cé dudgc mét “qué
hudng khac rat xa qué huong that su”. SH
Theophane thi trai lai, 6ng hoi nhap vao ddi
sOng md@i, 6ng mang theo tai nang va s dung
ching vao nhirng viéc hitu ich.

Ong hop ly khi tu nght 6ng & mdt ngudi khén
ngoan. Ong dd gia nhung khdng cay dang - va
dé dat dudc diéu nay doi hoi phai cd6 mét chirng
muc khon ngoan nao dé. Do6i khi 6ng cé nhirng
phan xét clrng ran nhung khdng bao gid nghiét
ngd. Co Ié 6ng cé khuynh hudng thich thuyét




gathered for community or District meetings.
He lectured the faculty when they gathered in
assembly. Yet his remarks were always
thoughtful. From my notes of a community
meeting several years ago: “Frere Ke said,
What we are talking about ignores the true
basis of community—which is our unity in God.
That is brought about by our unity in the
Christian School. It is for the purpose of
education that
SIBDLS founded a
community of men
enlightened by God,
not by mere human
interest, affection or
friendship.” He was
generous with wise
advice and took
delight in making
deliberately
inscrutable remarks to
brothers and students
alike. A student
whom he taught Latin
here at the college
says that the only
Latin he remembers is
the phrase “Cave canem” which Theophane
spoke whenever the student entered class.
“Cave canem” means “Beware the dog.” The
student was not sure whether Theophane
meant the dog was him or Theophane himself.
This same student, however, remembers very
well the personal advice Brother Theophane
gave him.

3 \!

Lately his greeting to brothers as he entered
or left the dining room was “Stay Alive.” He
himself had talked about living to be 102
years old and would have enjoyed another
ten years of life, but a few months ago he
knew something was going wrong with his
insides. And he decided it might be time to
die. We saw him composing himself, handing
over his community chores to others. We
saw him making up his mind to die.

This mind was a mind he knew well. Cheerful

gidng cho cac Su Huynh moi khi ching téi
nhém hop & céng déng hodc giao xur. Ong
thuyét giang cho Ban Gidao Su moi khi ho ¢
buGi hop. Ay thé ma nhitng diém 6ng Iuu y lac
nao cling day y nghia. Trong mét budi hop cua
cong dong nhiéu nam trudc day, téi cé ghi cha:
“Frére K& ndi, Nhitng gi ching ta dang thao
ludn da bd qua nén tang dich thuc cua céng
dong - tuc la su hgp nhat cua chdng ta trong
Chua va dugc thé hién tai cac trudng Thién
Chda. Chinh vi muc dich gido duc ma Thanh
Jean Baptist de la Salle (1) da Iap nén cbng
dong cua nhitng ngudi dugc Chia soi sang,
chl& khéng chi vi ich Igi cia nhan loai, tinh
thudng hay tinh bang hitu.” Ong ludn sdn sang
cho nhitng y ki€én khon ngoan va ldy lam thich
thu khi ch tdm tuyén b8 nhitng diéu bi hiém
dGi v@i cac Su Huynh ciling nhu sinh vién. Mot
sinh vién hoc tiéng Latin vGi 6ng ndi rang chit
Latin duy nhat ma anh con nhg, dé6 la “Cave
canem” ma Theophane ndi moi khi sinh vién
vao Iép hoc. “Cave canem” cé nghia la “Hay coi
chirng chd.” Ngudi sinh vién nay khdéng chac
Theophane ngu y anh ta la chd hay chinh
Theophane la chd. Tuy nhién, ngudi sinh vién
nay nhd rat ro nhirng I8i khuyén riéng tu ma Su
Huynh Theophane da danh cho anh.

Thgi gian gan day cau chao hoi cia 6ng doi vai
cac Su Huynh khi ho dén hay rdi phong an la
“Hay gilf sinh dong”. Chinh 6ng da ndi sé s6ng
dén 102 tudi va sé& vui sng trong 10 ndm nira
(6ng dang 92 tudi), nhung vai thang trudc day
ong cam thay co triéu chirng bat thudng bén
trong cd thé. Va éng quyét dinh cé 1& da dén
lGc @€ tur gid cudc ddi. Chung tdi thdy dng binh
tinh lai, trao nhitng cong viéc lat vat cua nha
dong do 6ng phu trach cho ngudi khac. Chung
t6i thay 6ng dut khoat tu biét cbi ddi nay.

Ong biét rat rd vé tri tué cua minh. Vui vé va




and sound of mind at 90, stubborn when his
mind was made up, he wrote down a short
autobiography which he composed, I am sure,
be his obituary. I read from it: “His long life
has been devoted to teach and to study
without ceasing. His formation, religious and
intellectual, has been long and continual.”
What he writes about himself is true. He
taught for over 60 years and he was what the
jargon calls a lifelong learner till the very end.
Three weeks ago he sent out a farewell e-mail
message to his friends:

The youth likes to work,

to play games,

to run away from home to see many things
around the world.

But the old age has seen all these things...
The old age likes to stay home... .

Do not give advice to old age!

Do not force them to see the doctor!
Do not force them to go out with you
to see what is outside!

No!!ll

they are seeing the inside of things
long time ago,

before your birth!

He finished in the language he preferred for
pious subjects, in the language and words of
our founder De La Salle:

N’ayez pas peur de la mort!

Do not fear death.

Death will come so very gently,
and before coming to you,
Death has prepared its way.

It is so sweet to die in God!

It is so sweet to go see MARY.
C’est si doux d’aller voir Marie.

Theophane was a polyglot, a man at home in
many languages. Vietnamese his mother
tongue, he learned Chinese characters at his
village school, then French in the Brothers’
grammar school in Hanoi. He later added
Latin and a little Greek. And a few years
after landing in Moraga he was happily
learning English, a language whose
peculiarities he loved to point out. "Why we

minh man & tudi 90, budng binh mot khi 6ng da
quyét dinh, 6ng viét mot doan ngan hodi ky ma
toi biét chac la IGi cdo phd 6ng viét cho chinh
ong. Toi xin doc doan do6: “Sudt ddi toi danh
hét cho viéc gidng day va hoc hoi khong Iuc
nao ngung. Su hinh thanh vé tin nguBng va tri
thdrc cua téi cé tinh cach lau dai va lién tuc.”
Nhirng gi 6ng viét vé 6ng la su that. Ong da
giang day trén 60 nam va 6ng la ngudi ma
thuat nglt chuyén mén goi la mét hoc gia sudt
dagi cho dén phut cudi cung. Ba tuan lé trudc
day ong da gui moét buc dién thu tur biét dén
cac than hitu ctia 6ng nhu sau:

“Ngudi tré thich lam viéc,

thich tro chai,

thich rgi xa gia dinh dé€ thdy nhiéu diéu trén thé
gidi.

Nhung ngudi gia da thay hét nhirng diéu nay.
Ngudi gia thich & tai nha ...

blUng cho ngudi gia y kién!
Pung budc ho di kham bac si!
Dirng bat ho di vai ban

dé nhin th8y diéu gi  bén ngoai!
Khong!!!!

ho thdy ban chat cla su viéc

tlr 1au 13m roi.

trude khi ban sinh ral

Ong d& két thic birc dién thu béng loai ngdn
ng{r ma ong thich str dung cho nhirng dé tai vé
ton gido, dé la ngbn ngit va IGi ndi clia vi sang
lap De La Salle:

bUng sg cai chét!

Pung sg cai chét!

Cai chét sé dén rat nhe nhang,

va trudc khi dé€n vdi ban,

Céi chét da chudn bi con dudng cua nd.
Thét la ém ai khi chét trong Chual!
Thét la ém &i khi di gap bic Me Mary.
That la ém ai khi di gap Bdc Me Marie.

Theophane la mét ngudi thong thao nhiéu th&
ti€ng. Viét nglr la ti€ng me dé, 6ng hoc chir
Han & trudng lang, r6i hoc ti€ng Phap & trudng
Van Pham thu6c dong La Salle & Ha No6i. Sau
do 6ng hoc thém tiéng Latin va mot it tiéng Hy
Lap. Va sau vai nam dat chan Ién x{ Moraga
ong phan khai hoc ti€ng Anh, mot ngon nglr ma
ong rat thich chi ra nhitng nét dac thu cda né.
Co lan 6ng hoi t6i, “Tai sao chldng ta noi “ngoi




say 'sit down’ and then ‘sit up’?” he asked me
once. I gave him a wordy explanation.

“0oh, la, la,” he replied, “C’est trop
compliqué.” He loved the Latin of Gregorian
and plainchant. Viethamese and English
were the languages he used for lecturing the
rest of us on how we ought to act. He read,
prayed and wrote, in Viethamese and English
and French. I do not know what language he
used when he prayed his six rosaries every
day. Perhaps he said two in each. He
collected and composed blessings for our
meals. He wrote articles for a Vietnamese
newsletter. He was happy, almost ecstatic,
when a tema of friends and brothers installed
Vietnamese on his computer. He wrote
welcome speeches for visitors, birthday
poems for his fellow brothers, verses for all
occasions. This comes from “How to grow
old”:

"If nothing is new for us /

if we envy instead of admiring /

it is a pity. /

BUT, if our eyes are full of light /

If our ears are full with melodies /

If our heart is dilated with sympathy and
admiration.../

we are in full, brightening youth."

I like that "dilated." And the "brightening" is
good too. He was a good community man
(as we say in the Brothers), always faithful to
our common prayers, youthful in spirit,
cheerful in the midst of a community of
sometimes cantankerous characters. He was
regular in his duties as sacristan and
postman. In the last few years he had taken
to appearing in our common room just before
dinner and ringing a small hand bell to
summon us to supper at exactly 6:15 pm.
This annoyed some of us a little bit; it
amused him mightily. He had a small
mischievous angel in his soul still. He
composed music on a digital synthesizer; he
pirated music from the Internet, downloading
it onto one of his many computers. He
continued to play the violin; he took up the
guitar. He would serenade us at Christmas
wearing a long red stocking-cap or at special
dinners—whenever he had an excuse. We
learned we could send him off to bed happy

xudng” (sit down) va lai néi “ngoi Ién” (sit
up)?”. Téi da giai thich kha dai dong cho éng.
Ong dap lai: “Ooh, la, la, that la phic tap.”
Ong yéu thich tiéng Latin dudi thdi Bic Gido
Hoang Gregory (590-604) va cac thanh ca c6.
Viét nglt va Anh ngif Ia ngon ngilf ma 6ng dung
dé giang day cho ching t6i phai hanh x{r nhu
thé& nao. Ong doc, cau nguyén, va viét bang
tiéng Viét, Anh va Phap. Téi khong biét 6ng sur
dung ngdén ng{r nao trong sau ban lan chuoi cau
nguyén hang ngay. Co I& 6ng dung hai ngdn
nglr cho moi I[an cdu nguyén. Ong suu tam va
soan IGi kinh cau nguyén cho cac bira an cta
ching tdi. Ong viét bai cho mét t& Ban Tin Viét
ngr. Ong rat han hoan khi mot nhém than hitu
va su huynh Iap ddt ti€ng Viét vao may dién
toan cho 6ng. Ong viét dién van chao don
quan khach, lam tho chic miing sinh nhat cac
su huynh, lam tho cho tdt ca nhitng dip leé hdi.
Trong bai “Lam thé& ndo dé€ trd nén gia”, éng
Viét:

“Néu khong con gi mdi la véi chidng ta /

néu chung ta ganh ty thay vi than phuc /

thi qua dang thuong.

Nhung, néu mat chlng ta tran day anh sang /
néu tai chang ta tran day nhitng diéu nhac du
ducng

néu tam long ching ta nd rong vdi cam thong
va than phuc ...

thi chdng ta con & tudi thanh xuén rang r3.”

T6i thich ch@ “n& rong” va chi “rang r3” cling
rat hay. Ong la mét thanh vién t6t trong cong
dong (chang t6i ndi véi nhau nhu vay trong
Dong La Salle), ludn luén c6 mat trong nhiing
budi cdu nguyén tap thé, cd tinh than tré trung,
vui vé trong moét tdp thé ma déi khi cé vai phan
t&r hay gdy g8. Ong lo rét déu d&n nhiém vu
cham séc cua lé va thu tin. Trong may nam
vlra qua 6ng thudng dén phong &n tap thé vira
trudc bira an tdi va rung chudéng nho cam tay
dé€ goi chlng t6i d&n dn tdi vao ding 6 gi 15
chiéu. Viéc nay lam vai ngugi cam thay hai kho
chiu; nhung ong lai rat thich thd. Ong hay con
c6 mot thién than tinh nghich nho trong tam
linh. Ong soan nhac bdng may hoa &m dién tu;
ong tu tién ha tai nhac tir Internet vao mot
trong rat nhiéu may dién toan cua éng. Ong
van ti€p tuc chai vi cam, hoc chgi tay ban cam.
Ong d6i mi do, hat da khuc cho chung t6i vao
dip 1&é Gidng Sinh hodc vao Itc cé céc bita &n toi
ddc biét - bat cr khi nao 6ng c6 dip. Chung toi
biét cach cé thé tién 6ng di ngu vui vé bang




by singing [sung]

"Good Night, Theophane; Good Night,
Theophane; Good Night, Theophane,
we’re sad to see you go."

He had an international network of friends
and associates from Vietnam, Paris, and from
his days of study in Rome. This was a rich
and complicated set of relationships about
which I know very little except that it was
important to him. Former students from
Vietnam brought him a special joy with their
visits and their attentions. Especially in these
last years he counted on particular ones
among them to fix his old computers or hook
up his new ones, to shop for special foods, to
take him out to Chinese restaurants for
Peking duck, and lately, to provide him with
medical advice. Three weeks ago he turned
his face toward the heavenly Jerusalem. He
insisted on joining the Viethamese brothers in
San Jose. He was probably trying to escape
doctors who might disturb the peace of his
last days. In part, I am guessing, he wanted
to die surrounded by Vietnames voices
speaking the language he first heard on this
earth.

In Baptism Theophane passed really and
spiritually through the waters of death—the
waters through which Jesus Christ has
already passed and gone before us to prepare
for us a home. By faith we believe this; our
hope prevents our sorrow from causing us to
despair. Theophane, this brave and
determined monk, has once more set out on
the waters to a new home.

He was, he wrote, “"A wise man a polyglot, a
poet, a good confrere.” And we give him
friendship and fraternal love.

Good Night, Theophane, we're sad to see you
go.

-Brother Kenneth Cardwell, FSC

cach hat:

“"Mot dém an lanh, Theophane; mot dém
an lanh, Theophane; mot dém an lanh,
Theophane, chiing t6i buon khi thay ong
di.”

Ong cé mdt mang Iudi lién lac qudc t& vdi ban
hi{tu va ban dbng liéu tir Viét Nam, Paris, va tu
nhiftng ngay 6ng hoc & Rome. Pay la mai lién
hé rat phong phu va phdc tap ma téi biét rat it
ngoai trir mot diéu la ndé rat quan trong doi vdi
ong. Hoc tro ci tur Viét Nam da mang dén cho
ong niém vui dac biét qua tham viéng va quan
tam danh cho 6ng. Dac biét trong nhitng nam
vlra qua 6ng tréng cay vao vai ngudi hoc tro ci
da slra gilp 6ng cac may dién toan cli hodc gan
cho 6ng nhirng may mdi, mua gium 6ng nhirng
thic an dac biét, chd ong ra nha hang Trung
qudc dé &n mon vit quay Bac Kinh, va gan day,
cung cap cho 6ng cacy kién y t€. Ba tuan le
trudc 6ng quay mat hudng vé thanh dia
Jerusalem. Ong nai ni doi v& véi cac su huynh
ngudi Viét 6 San Jose. Co I& 6ng tim cach
trdnh né cac bac si 1a nhitng ngudi cé thé quay
ray su yén tinh cia nhitng ngay cudi dgi 6ng.
Mat khac, tdi doan rang 6ng mudn dudc qua ddi
gita nhitng ti€éng noi Viét Nam, th( ti€ng ma
ong nghe trudc hét trén qua dat nay.

Qua thanh 1& rira toi thé xac va linh hon
Theophane d& vugt qua bién chét - bién ma
Purc Jesus Christ da vugt qua trudc dé sira soan
cho ching ta mot mai nha. Véi ddc tin chung
ta tin tudng vao diéu d6; niém hy vong sé& ngan
chdn dugc ndi dau khé dan dén that vong.
Theophane, mét tu si can trudng va quyét tam,
da mot 1an nita s3p x&p vuot bién dé dén mot
ngdi nha mdi, ngdi nha ma D¢ Jesus Christ da
chuan bi cho 6ng.

Nhu 6ng da viét: 6ng la “moét ngudi khon
ngoan, biét nhiéu ngdon nglr, mot nha tha, mot
tin hiru to6t.” Va chung t6éi danh cho 6ng tinh
ban hitu va yéu thuong huynh gdé.

Mot dém an lanh, Theophane, chidng t6i budn
khi thay 6ng ra di.

Su Huynh Kenneth Cardwell, F.S.C.
Ngudi dich: Bong Luong Nhon, CTKD 7.
Hiéu dinh: Pham Van Béan, CTKD 7.




(1) trich doan tu bai: 350 ndm sinh nhit Thanh Gioan Baotixita Lasan (1651-2001) do Thé
Hung téng hap:

"Thanh Gioan Baotixita Lasan (Jean Baptist de la Salle) sinh ngay 30-04-1651 tai thanh phé
Reims (Phap). Sau khi t6t nghiép véi bang danh du tai DPai hoc Reims, Thanh de la Salle
theo hoc Than hoc, thu phong linh muc nam 1678 va sau d6 dau bang Tién si Than hoc nam
1680.

Vao thdi budi do, Linh Muc de la Salle Ia mét linh muc tré chi mai 29 tudi va vdi nhitng bdng
cép cao cling nhu &nh hudng cla gia dinh va ban bé, Linh Muc de la Salle cé thé dé dang trd
thanh mot giam muc hay hong y trong mot tuong lai khong xa. Nhung Linh Muc de la Salle
khong di con dudng nay.

Linh Muc de la Salle hoat dong véi mot nhdom ngudi tré phu trach gidng day cho nhitng tré
em ngheo & cac trudng nha x( trong thanh ph6. That ra, nhitng ngugi gido vién tré nay
thi€u kha nang, khéng cé dia vi gi ca vé mat xa hoi lan nghé nghiép va rat nghéo. Thém
vao dé vi khéng cé tiéu chudn gido duc cac thay gido day nhung chdng cé chdt tdm hodn
nhiét thanh. D&an dan Linh Muc de la Salle ndm gilf vai tro 1anh dao cac gido vién nay. Luc
dau, Ngai giup tra tién thué nha cho ho, sau dé Ngai dua ho vé & vGi Ngai va cling tao cg
hoi dé€ truyén dat cho ho kién thirc, tu dao va cach xur thé trong x& hdi. Cudi cing vao ndm
1682, Ngai va cac giao vién cung di thué nha 8 mot khu phdé nghéo. Ciing tir ddy, HOi dong
Su Huynh la Salle ra dgi. Nhu thé, Linh Muc de la Salle da tir bd tai san cla minh cho ngugi
ngheéo va chdp nhan mot cuéc s6ng mdi phuc vu Thién Chla qua viéc gido duc.

DPéE hiéu dugc y nghia cao ca cdng viéc gido duc do Linh
Muc de la Salle khédi xudng, chidng ta nén nhin lai hé
théng gido duc & Phap luc bay gid: vao nhitng nam 1680
that kha hoan chinh di tr I8p nhod dén trinh d6 dai hoc.
Nhung ti€c thay, nén gido duc nay chi danh cho nhiing
ngudi thudc gia dinh giau cé va dia vi xa hoi cao. Ngoai
ra, con c6 mot nén gido duc s dang nira, dé la di hoc tu
3 nha cac thay gido va phai tra tién. Nhung ngugi
ngheéo, hdu nhu khéng ai cham séc gido duc cho ho. Mac
dau cac cha sd c6 nhiém vu cung cap trudng Idp mién phi
trong gido xr nhung da s6 cac trudng nay hoat déng yéu
kém, it ky luat, hoc sinh hoc hanh Ig la nhung khong ai
dé y, con gido vién thi kién thic kém coi va luong bdng it
oi, trudng hoc dong md bat thudng.

Linh Muc de la Salle nhén ra réang nhitng cong nhan
kh6ng co tay nghé va ngu’di nghéo phai ban rén ca ngay

- E ki€m an nén khong thé chi day con em ho dugc. P4 la
chua ké& chinh ho Ia nhiing ngu‘dl that hoc. Chinh vi diéu nay ma Linh Muc de la Salle nham
dén viéc 1ap mot kiéu hé théng trudng hoc cung (ng nén gido duc sd d&ng mién phi cho
ngudi nghéo, ddng thdi dat ra mot loat cac tiéu chudn mdi dé bién viéc day hoc thanh mot
nghé nghiép va dn goi, lap nén mot cdng doan mdi gom cac thay gido séng ddi tan hién nhu
la mot hinh thic s6ng ddi tu si trong Gido Hoi.

Nam 1688, Linh Muc de la Salle Ién thu do Paris hoat dong cho viéc gido duc tré em nghéo.
Nam 1694, Ngai dudc anh em bau lam bé trén tdng quyén vao ndm 1694. Nhung cudc ddi
cla Linh Muc khéng dugc thudn budm xubi gié. Nhiéu ngudi nghi Ngai mac bénh dién. Gia
dinh ch8i bé Ngai. Nhitng ngudi thdm quyén trong nganh gido duc thdi bay gid dua Ngai ra



toa dé két an va phat va vi dudng 16i gido duc ciia Ngai khi mudn tré em nghéo ciling dudc
mot nén gido duc nhu tré em giau, de doa pha v3 hang rao ngan cach clua xa hdi. Do la
chua ndi dén gido quyén; cac cha sd, gidm muc va ngay ca Hong y Téng Gidm muc Paris
cling gay phién ha dén Linh Muc de la Salle khéng kém. Ho khdng thé nao hi€éu dugc Ngai
mudn diéu hanh trudng hoc theo cach thé mdi va khdng mudn cac su huynh trong Hoi dong
lam linh muc.

Linh Muc de la Salle ciing Iuu tam dac biét dén viéc huan luyén cac thay gido. Ngoai ra, dGi
v3i nhitng thi€u nién phai lao dong ki€m ké& sinh nhai cho ban than va gia dinh, Ngai muodn
cadc em phai dudc tiép tuc hoc hanh bdng cdch mé ra chudng trinh hoc vao ngay Chla Nhét
dé day nhitng mén thuc tién. Ngai con mé mdt trudng ndi trd gidang day cadc mén hoc vé ky
thuat va do la diéu chua hé nghe noéi dén trudc dé. Ngai con di tién phong trong viéc ma ra
chuaong trinh gido duc dac biét cho cac em hu héng.

Linh Muc de la Salle tir chitc bé trén vao ndm 1717 dé chuyén tam trong viéc day db cac tap
sinh va viét sach. Ngai qua ddi ngay 7-4-1719, dudc Blrc Thanh Cha Lé6 XIII tuyén phong
hi€én thdnh ndm 1900 va dugc Pldc Thanh Cha Pid XII dat lam bén mang cac gido vién Cong
Gido nam 1950.

Trai qua hon 300 ndm, cling vdi cac cong su vién cac su huynh la Salle van ti€p tuc s
mang cua vi sang |ap trong viéc gido duc vdi tiéu chuén cao, chl trong quan hé gilra thay
tro, uu tién viéc gido duc tén gido, va quan tdm dén ngudi nghéo va cong bang xa hoi. Hién
nay cac su huynh la Salle cung véi cac n{r tu la Salle va cac thay c6 cong tac dang hoat
dong tong do gido duc trong 85 qulc gia trén thé gidi, phuc vu cho trén 750,000 hoc sinh.

Tai Viét Nam, ai cling biét dén cac trudng Lasan Péllerin (Hu€), Taberd (Sai Gon), Mossard
(Thu Bic), Bldc Minh (Sai Gon) Ia nhitng trung tdm gido duc néi tiéng cla ca nudc, dao tao
biét bao thé hé anh tai."



